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Konferencija evropskih ministara 

nadležnih za lokalnu i regionalnu vlast
„Dobro lokalno i regionalno upravljanje – evropski izazov“
15. zasedanje, Valensija, 15.-16. oktobra 2007. godine

	Deklaracija iz Valensije



DEKLARACIJA IZ VALENSIJE

Mi, evropski ministri nadležni za lokalnu i regionalnu vlast sastali smo se u Valensiji 15. - 16. oktobra 2007. godine na 15. zasedanju Konferencije na temu “DOBRO LOKALNO I REGIONALNO UPRAVLJANJE - EVROPSKI IZAZOV”.

1. Podsećamo na našu zajedničku predanost i potvrđujemo našu odlučnost da “uspostavimo dobro lokalno i regionalno upravljanje” kako bismo odgovorili na izazove sa kojima se suočavaju naša društva i ispunili legitimna očekivanja naših građana;

2. Podsećamo da smo u našoj Budimpeštanskoj deklaraciji od 27. februara 2005. godine ovo dobro upravljanje istakli kao suštinski cilj koji treba da ostvare naše države članice kroz saradnju u okviru Saveta Evrope, uključujući saradnju sa Parlamentarnom skupštinom i Kongresom lokalnih i regionalnih vlasti;

3. Pozdravljamo političku potvrdu Budimpeštanskoj agendi njenim uvrštavanjem u Varšavski akcioni plan usvojen na 3. Samitu šefova država i vlada Saveta Evrope 16. – 17. maj 2005. godine;

4. Pozdravljamo Memorandum saglasnosti između Saveta Evrope i Evropske unije i sa zadovoljstvom konstatujemo da je u njemu akcenat stavljen na saradnju u oblasti demokratije i dobrog upravljanja;

5. Sa interesovanjem se osvrćemo na rad Foruma za budućnost demokratije a posebno rezultate njegovog trećeg zasedanja posvećenog temi “Vlast i nadležnost – uzajamna zavisnost demokratije i ljudskih prava”, koje je održano u Stokholmu/Sigtuni (Švedska) od 13. do 15. juna 2007. godine;

6. Podstičemo nastavak primene mera i politika za unapređivanje stvarne decentralizacije i dobrog upravljanja na lokalnom i regionalnom nivou u Jugoistočnoj Evropi, shodno zaključcima Regionalne ministarske konferencije u Skoplju;

7. Pozdravljamo usvajanje Direktiva za decentralizaciju i jačanje lokalnih vlasti na Konferenciji UN HABITAT-a održanoj u Najrobiju 23. aprila 2007. godine, koje su inspirisane Evropskom poveljom o lokalnoj samoupravi i koje doprinose širenju i jačanju lokalne samouprave širom sveta;

8. Usvajanje sledećih specifičnih deklaracija i poruka:
I. Deklaracija o demokratskom učešću i javnoj etici na lokalnom regionalnom nivou

Mi, evropski ministri nadležni za lokalnu i regionalnu vlast sastali smo se u Valensiji 15.-16. oktobra 2007. na 15. zasedanju ministarske konferencije: 

 i.  pošto smo pretresli  pitanje „Građani u središtu lokalne demokratije“; 

 ii. podsetili se da su učešće i javna etika na lokalnom i regionalnom nivou među ključnim oblastima Budimpeštanske agende i da imaju presudan značaj za obezbeđivanje mesta za građane u središtu lokalne demokratije;

 iii. podsetili se na niže navedene izazove utvrđene u Budimpeštanskoj agendi u vezi sa demokratskim učešćem u javnom životu na lokalnom i regionalnom nivou; 

- rešavanje pitanja niske izlaznosti biračkog tela na izborima na lokalnom i regionalnom nivou u mnogo zemalja;

- reagovanje na pojavu da se menjaju načini angažovanja građana u javnom životu na lokalnom nivou, kao i, u nekim slučajevima, na sve manju spremnost građana da to čine; 

- proširenje okvira za učešće stranih rezidenata u javnom životu na lokalnom nivou;

 iv. ističemo da u našim nacionalnim pravosuđima postoje propisi koji građanima  omogućavaju da učestvuju u javnom životu na lokalnom nivou, uključujući njihovo učešće na lokalnim izborima, kao i u lokalnom odlučivanju i vođenju lokalnih poslova i podvlačimo da svaka reforma tih propisa treba da bude usmerena ka unapređenju takvog učešća. 

v. naglašavamo da je važno da se obezbedi delotvorno i odgovarajuće učešće svih, kako građana, tako i stranaca u javnom životu na lokalnom nivou; 

vi. pozivamo se na Preporuku Rec(2001)19 Komiteta ministara o učešću građana u  javnom životu na lokalnom nivou i na Evropsku konvenciju o učešću  stranaca u javnom životu na lokalnom nivou (CETS144); 
vii. podsećamo da smo u Budimpeštanskoj agendi takođe utvrdili sledeće glavne izazove u oblasti javne etike: obezbeđivanje etičkog ponašanja lokalnih i regionalnih vlasti, izabranih predstavnika i zvaničnika, uz poštovanje lokalne i regionalne samouprave, kao i individualnih prava i legitimnih interesa; 

viii.   podvlačimo da je važno da se obezbedi transparentnost u javnom upravljanju i odlučivanju na lokalnom nivou, posebno u vezi sa javnim nabavkama i prostornim planiranjem; 

ix.  potvrđujemo da pri istovremenom vršenju nekoliko izbornih ili izvršnih mandata treba izbeći sukob interesa i neusklađenost; 

x. naglašavamo praktični značaj Priručnika Saveta Evrope o javnoj etici na lokalnom nivou, kao izvora inspiracije za mere koje treba preduzeti; 

xi. konstatujemo da je ostvaren napredak u našim državama članicama, kao i u  međudržavnom delovanju shodno Budimpeštanskoj agendi; 

Izjavljujemo i saglasni smo sa sledećim:
U vezi sa demokratskim učešćem građana u javnom životu na lokalnom i regionalnom nivou: 

1. Predstavnička i participatorna demokratija nisu alternative već se međusobno dopunjuju. Postojanje učesničkih mehanizama obezbeđuje lokalnim predstavnicima izabranim od građana dragoceno sredstvo za ostvarivanje boljih rezultata. U isto vreme, čvrsta socijalna struktura i učesničko društvo koje je dobro strukturisano obezbeđuju najbolji ambijent za osnaživanje lokalne demokratije i unapređenje baze za izbor lokalnih predstavnika. Stoga, ponovo izražavamo naše opredeljenje da se olakša učešće građana u javnom životu na lokalnom nivou. 

2. Evropska kultura demokratskog učešća građana u javnom životu na lokalnom nivou predstavnja suštinski važnu pojavu za naše zajedničko razumevanje i opredeljenje za demokratiju 21. veka na našem kontinentu. Zato i zaslužuje da bude ugrađena u jedan sveevropski pravni instrument kao što je konvencija. Na osnovu toga, tražimo da izrada nacrta Dodatnog protokola Evropske povelje o lokalnoj samoupravi (CETS122) bude uspešno završena u cilju njegovog podnošenja Komitetu ministara na odobrenje i otvaranja za potpisivanje pre 31. decembra 2008. godine.
3. Taj protokol treba da odrazi i poštuje bogatstvo i različitost učesničkih tehnika i postupaka koji su utvrđeni u nacionalnom, regionalnim i lokalnom zakonodavstvu, kao i da obuhvati sledeće teme:

· pravo na učešće u javnom životu na lokalnom nivou; 
· pravo na informacije od lokalnih vlasti;
· obaveze lokalnih vlasti da omoguće ostvarivanje tih prava.   

4. Opredeljeni smo da propagiramo preporuku Saveta ministara o učešću građana u javnom životu na lokalnom nivou (Rec(2001)19), kako bi se njen uticaj iskoristio na najbolji način u saradnji s nacionalnim i regionalnim asocijacijama lokalnih vlasti.
5. Podjednako smo opredeljeni za pospešivanje izlaznosti na izbore, kako kroz bolji pristup izbornom procesu, tako i podsticanje učešća u okviru samog procesa, i to preduzimanjem mera shodno okolnostima u našim državama. Te mere mogu obuhvatiti obezbeđivanje izbornih dokumenata i uputstava na Brajlovom pismu, u audio formi ili ma kom obliku koje bi moglo osnovano zahtevati lice koje inače ne bi imalo pristup izbornom procesu; promotivne aktivnosti, kao što su plakati, leci i rad na terenu, kako bi se podstakla registracija i/ili učešće na izborima, te edukativne inicijative da bi se unapredilo građansko razumevanje i zanimanje za izbore, naročito među omladinom. 
6. Dajemo podsticaj i očekujemo uspešno okončanje izrade nacrta nove preporuke Saveta ministara Saveta Evrope o ocenjivanju, kontroli i praćenju učešća i sprovođenja učesničkih politika na lokalnom nivou.
7. Opredeljeni smo za unapređenje uključivanja stranih rezidenata u lokalni život, ukoliko je to u skladu s ustavom svake pojedinačne države.

8. Tražimo da izveštaj o kretanjima u pogledu na učešće građana u državama članicama, koji takođe obuhvata uključivanje stranaca u lokalni život, bude pripremljen za 16. zasedanje ministarske konferencije. 

9. Slažemo se da je važno podstaći lokalne vlasti da vrše vrednovanje svojih učesničkih politika koristeći se pri tom instrumentima za ocenjivanje i samo-ocenjivanje. U tom kontekstu, i nezavisno od relevantnosti instrumenata koji se već primenjuju u svakoj državi članici, svoju podršku dajemo analitičkom sredstvu CLEAR, kao zajedničkom evropskom sredstvu za samoocenjivanje koji se upravo izrađuje pod pokroviteljstvom Saveta Evrope. Odajemo priznanje svim evropskim opštinama koje su su dobrovoljno ponudile svoju pomoć u izradi i unapređenju tog sredstva jer su na taj način iskazale svoju posvećenost Evropi i dale dragocen doprinos njegovom stvaranju.
  Pozivamo i druge zemlje i lokalne 
vlasti da koriste to sredstvo i u okviru Saveta Evrope razmene mišljenje u vezi sa svojim iskustvom i napretkom ostvarenim na planu učešća građana.    

U vezi sa javnom etikom na lokalnom i regionalnom nivou
10. Potvrđujemo temeljni značaj javne etike i snažno se obavezujemo  na garantovanje etičkog ponašanja lokalnih i regionalnih vlasti, izabranih predstavnika i državnih službenika uz poštovanje lokalne i regionalne samouprave, kao i individualnih prava i legitimnih interesa. 
11. Ističemo značaj transparentnosti u javnoj upravi na lokalnom nivou što je preduslov za osnaživanje javne etike.

12. Podržavamo Priručnik za dobru praksu u oblasti javne etike na lokalnom nivou koji predstavlja izvor inspiracije za unapređenje etičkih zahteva u odnosu na lokalne vlasti, kao i njegovu adaptaciju i proširenje da bi bio u skladu s specifičnostima država članica. Takođe, u saradnji s nacionalnim asocijacijama lokalnih vlasti, podržavamo njegovu najširu promociju na raznim jezicima naših država članica. Isto tako, spremni smo da razmenimo sve potrebne informacije radi periodične revizije i ažuriranja ovog priručnika. 

13. Zainteresovani smo da omogućimo veće posvećivanje pažnje interesima građana koji su izabrali lokalne i regionalne predstavnike, i potvrđujemo da istovremeno vršenje nekoliko izbornih ili izvršnih mandata može da povuče za sobom prednosti, kao i rizike, ali da se u svim slučajevima mora održati visok nivo posvećenosti  građanima. 

14. Naglašavamo potrebu za usvajanjem svih mera neophodnih za garantovanje viših nivoa transparentnosti, javne etike i suzbijanja korupcije, naročito u sferi ugovaranja, nabavki, usluga, javnih radova, zakonskog korišćenja zemljišta, urbanizma i životne sredine, kako bi se osigurao visok nivo zaštite resursa, vrednosti i interesa zajednice, i to uvođenjem primerenih sankcija protiv onih koji krše propise. Stoga, podstičemo razmenu prakse i iskustava u okviru Saveta Evrope o merama, okvirima i sistemima usmerenim ka obezbeđivanju poštovanja etičkih standarda na lokalnom nivou.   
II. Deklaracija o regionalnoj samoupravi
Mi, evropski ministri nadležni za lokalnu i regionalnu vlast sastali smo se u Valensiji 15.-16. oktobra 2007. godine na 15. zasedanju ministarske konferencije: 

i) pošto smo konstatovali „Izveštaj o evropskoj praksi i razvoju regionalne samouprave“, koji je sačinjen na naš zahtev nakon 14. zasedanja naše konferencije u Budimpešti 25.-26. februara 2005. godine;

ii) ocenjujući da je izveštaj na visini naših očekivanja u pogledu identifikovanja inovativnih mera i zajedničkih izazova sa kojima se susrećemo u državama članicama u oblasti regionalne samouprave;

iii) podsećajući na to da smo u našoj deklaraciji usvojenoj u Budimpešti priznali „značaj regionalne samouprave i činjenicu da ona može da obogati demokratska društva, doprinese suočavanju sa novim izazovima dobrog demokratskog upravljanja i , zavisno od okolnosti, zadovolji potrebu za bavljenjem javnim poslovima što više ih približavajući građanima“;

iv) podsećajući takođe na Osnovne koncepte i zajednička načela regionalne samouprave usvojene na 13. zasedanju naše konferencije u Helsinkiju (2002.) koji mogu služiti kao orijentir vladama kada se uspostavlja ili razvija ovaj nivo upravljanja;

v) podsećajući da smo na 14. zasedanju naše konferencije (Budimpešta, 2005.) „preporučili Kongresu lokalnih i regionalnih vlasti da prati razvoj regionalne samouprave na kontinentu, vodeći računa o gore navedenim načelima;

vi) Konstatujući činjenicu:

· da regionalna samouprava predstavlja predmet rasprave u mnogim državama članicama Saveta Evrope i da je više njih usvojilo reforme u ovoj oblasti;
· da slika regionalnog upravljanja u Evropi koja proističe iz gore pomenutog izveštaja, s jedne strane, ukazuje na potrebu da se mnoge države članice bave izvesnim brojem zajedničkih tema, a s druge strane na istovremeno postojanje raznolikih rešenja i institucionalnih praksi koje koegzistiraju zbog različitih nacionalnih okira, uslova i politika;

· da zajedničke teme obuhvataju sledeće aspekte: uspostavljanje teritorija regiona; raspodelu nadležnosti između različitih institucionalnih i administrativnih  nivoa u državi i delokruga ovlašćenja koja se pripisuju regionima; finansiranje regiona;  saradnju između regionalnih vlasti i zastupanje regionalnih vlasti na nadregionalnom (nacionalnom ili evropskom) nivou, kao i da države članice Saveta Evrope pribegavaju različitim rešenjima, ponekad i inovativnim;

· da je regionalni nivo u mnogim zemljama dobio na značaju kao nivo donošenja političkih odluka i upravljanja što je evidentno i kroz činjenice da su – već prema zemlji – veće nadležnosti prenete na regione, regioni i lokalne vlasti uključene u proces političkog odlučivanja Evropske unije i regionalna dimenzija identifikovana kao teritorijalni nivo na kome mogu da se rešavaju sve složeniji problemi u sadašnjem ekonomskom, socijalnom i političkom kontekstu,

Izjavljujemo i saglasni smo sa sledećim:
1. da se isplati pratiti i proučavati raznoliku, promenljivu i stimulišuću realnost u oblasti regionalne samouprave u današnjoj Evropi, jer ona pruža saznanja korisna za sve države članice;
2. da ovaj rad ima svoje prirodno mesto u okviru Saveta Evrope, jedine organizacije u Evropi koja se eksplicitno bavi regionalnom samoupravom kao aspektom međuvladine saradnje (preko CDRL), obezbeđujući redovnu razmenu informacija sa samim regionima (preko Kongresa lokalnih i regionalnih vlasti);
3. Pozivamo Komitet ministara da prilikom razmatranja izveštaja o regionalnoj samoupravi ima u vidu naš interes da se ovaj rad nastavi i da se donesu odgovarajuće odluke u vezi s tim;
4. Donosimo odluku da ćemo se prilikom narednog zasedanja vratiti  razmatranju pitanja regionalne samouprave i nastaviti da pratimo dalji rad u ovoj oblasti, kako bismo ovom aspektu demokratskih društava pridali značaj koji mu pripada.
III. Deklaracija o napretku postignutom na planu dobrog lokalnog i regionalnog upravljanja (Budimpeštanska deklaracija i Agenda)

Mi, evropski ministri nadležni za lokalnu i regionalnu vlast sastali smo se u Valensiji 15.-16. oktobra 2007. godine na 15. zasedanju ministarske konferencije: 

(i) Sa zadovoljstvom konstatujući informacije koje su nam dale naše kolege i generalni sekretar Saveta Evrope o aktivnosti vođenoj u državama članicama i kroz saradnju u okviru Saveta Evrope u cilju sprovođenja Budimpeštanske agende;

(ii) Ističući posebno: 

a. Demokratsko učešće i javni moral na lokalnom i regionalnom nivou: rezultati i kretanja sadržana u našoj Deklaraciji u gore navedenoj tački I;

b. Pravni okvir i institucionalna struktura: izveštaji i dalji rad vezan za  nadležnosti lokalnih vlasti i međuopštinsku saradnju, kao i izveštaj o evropskoj praksi i najnovijim kretanjima u oblasti regionalne demokratije, kao što je navedeno u našoj Deklaraciji u gore navedenoj tački II;

c. Finansije i javne službe na lokalnom i regionalnom nivou: izveštaji i dalji rad vezan za upravljanje performansama, računovodstvena pravila na lokalnom nivou, internu reviziju i lokalne finansije [kao i preporuka Saveta ministara o jačanju kapaciteta];
d. Prekogranična i međuteritorijalna saradnja: usvajanje pri Savetu ministara preporuka o promovisanju dobre prakse u prekograničnoj saradnji i prevazilaženju prepreka za nju, kao i o nastavi jezika u pograničnim oblastima i napretku u izradi trećeg protokola Madridske okvirne konvencije o prekograničnoj saradnji.
(iii) Svesni činjenice da se lokalna i regionalna demokratija u našim državama članicama neprekidno menja i da je stoga neophodno revidirati Budimpeštansku agendu, uzimajući u obzir uticaj zajedničkog rada vlada država članica Saveta Evrope u oblasti lokalne i regionalne demokratije i prioritete koje su države članice istakle nakon konsultovanja sa predstavnicima lokalne i regionalne vlasti;

(iv) Napominjući da je još neophodno načiniti značajan napredak u pogledu na obaveze preuzete Budimpeštanskom agendom u vezi sa normativom, bazom podataka Saveta Evrope u oblasti lokalne i regionalne demokratije i učešćem u radu Saveta Evrope, 

Izjavljujemo i saglasni smo sa sledećim:

1. Ponovo potvrđujemo, podstaknuti odobravanjem naših šefova država i vlada u Varšavi našu čvrstu opredeljenost da sprovedemo Budimpeštansku agendu;

2. Dajemo prioritet temama, izazovima i aktivnostima sadržanim u Budimpeštanskoj agenda kao u prilogu ove deklaracije u cilju usmeravanja daljeg rada;

3. Tražimo izradu izveštaja o aktivnostima sprovedenim prema Budimpeštanskoj agendi u toku poslednjih pet godina njenog postojanja, koji će biti spreman za naredno zasedanje ministarske konferencije 2010. godine.

IV. Deklaracija o Strategiji Saveta Evrope za inovaciju i dobrom upravljanju na lokalnom nivou

Mi, evropski ministri nadležni za lokalnu i regionalnu vlast sastali smo se u Valensiji 15.-16. oktobra 2007. godine na 15. zasedanju ministarske konferencije:
(i) Podsećajući da smo u Budimpešti identifikovali glavne izazove sa kojima se suočavaju naše države članice u oblasti dobrog upravljanja na lokalnom i regionalnom niovu i da smo se obavezali da pratimo te izazove i utvrdimo i kritički ocenjujemo modalitete kroz koje bi zajednički napori u okviru Saveta Evrope mogli da doprinesu hvatanju u koštac sa tim izazovima; 

(ii) Napominjući da bilans sprovođenja Budimpeštanke agende predstavljen na zasedanju u Valensiji, kao i gotovo dvogodišnje iskustvo Centra za ekspertizu reforme lokalne vlasti ističu neophodnost da se intenziviraju i usklade naši napori u cilju boljeg upravljanja na lokalnom nivou;

(iii) Ubeđeni da bolje upravljanje na lokalnom nivou može da se postigne kao rezultat koordinisanih napora centralnih i lokalnih vlasti, oslanjajući se na jasno definisane ciljeve i načine delovanja obuhvaćene izvornom Strategijom za inovaciju i dobro upravljanje na lokalnom nivou;

(iv) Pozdravljajući činjenicu da je Kongres lokalnih i regionalnih vlasti na svojoj 14. plenarnoj sednici (30. maj – 1. jun 2007.) utvrdio nacrt Strategije za inovaciju i dobro upravljanje na lokalnom nivou
, što jasno ukazuje na to da Strategija odgovara realnim potrebama lokalnih vlasti širom Evrope;

Izjavljujemo da smo se složili o sledećem:

1. Potvrđujemo Strategiju za inovaciju i dobro upravljanje na lokalnom nivou kao u prilogu ove deklaracije;

2. Pozivamo Komitet ministara Saveta Evrope da
· obrazuje forum koji će činiti Komitet ministara, Parlamentarna skupština, Kongres, CDLR i Konferencija međunarodnih nevladinih organizacija sa zadatkom da finalizira Strategiju sa ciljem da se usvoji;

· pozove sve države članice da pokušaju da dostignu ciljeve Strategije dobrog upravljanja, kako kroz usvajanje mera koje su obuhvaćene Strategijom, tako i preduzimanjem drugih adekvatnih koraka koji bi podrazumevali razradu ili realizaciju postojećih inicijativa ili aktivnosti za konstantno poboljšavanje upravljanja na lokalnom nivou.
3. Takođe podstičemo Kongres da punim kapacitetom učestvuje u daljoj razradi i  sprovođenju Strategije, uključujući aktivno učešće u Platformi zainteresovanih strana i promovisanju usvajanja akcionih programa;

4. Pozivamo Parlamentarnu skupštinu i Konferenciju međunarodnih nevladinih organizacija Saveta Evrope da u potpunosti podrže Strategiju za inovaciju i dobro upravljanje na lokalnom nivou i da se aktivno uključe u Platformu zainteresovanih strana;

5. Obavezujemo se da ćemo nastaviti sa radom na ostvarivanju boljeg lokalnog upravljanja u partnerstvu sa nacionalnim asocijacijama lokalnih vlasti i da ćemo istovremeno po potrebi razviti akcione programe za sprovođenje Strategije;

6. Zahvaljujemo se vladama i asocijacijama lokalnih vlasti Bugarske, Norveške i Španije što su se stavili na raspolaganje i obavezali da će testirati predloženu Evropsku etiketu za inovaciju i dobro upravljanje;

7. Donosimo odluku da ćemo sačiniti bilans sprovođenja Strategije i primene Evropske etikete za inovaciju i dobro upravljanje na našem sledećem zasedanju.
V. Deklaracija o Evropskoj nedelji lokalne demokratije

Mi, evropski ministri nadležni za lokalnu i regionalnu vlast sastali smo se u Valensiji 15.-16. oktobra 2007. godine na 15. zasedanju ministarske konferencije:
(i) Ućestvujući sa zadovoljstvom u pokretanju Evropske nedelje lokalne demokratije, koja je rezultat zajedničke inicijative Kongresa i Evropskog komiteta za lokalnu i regionalnu demokratiju  (CDLR);

(ii) Pozdravljajući aktivno uključivanje lokalnih vlasti i asocijacija lokalnih vlasti u sledećim zemljama: Azejberdžanu, Belgiji, Bosni i Hercegovini, Francuskoj, Gruziji, Italiji, Litvaniji, Malti, Norveškoj, Portugaliji, Rumuniji, Ruskoj federaciji, Slovačkoj, Španiji, „bivšoj jugoslovenskoj republici Makedoniji“, Ukrajini i Velikoj Britaniji već u 2007. godini,
Izjavljujemo da smo se složili o sledećem:

Podstičemo lokalne vlasti i njihove asocijacije da učestvuju u obeležavanju  Evropske nedelje lokalne demokratije i da to čine i ubuduće kako bi pokazali da je lokalna demokratija suštinski deo naše zajedničke evropske baštine i naše zajedničke budućnosti.

VI.
Deklaracija o izgledima za budućnost

Mi, evropski ministri nadležni za lokalnu i regionalnu vlast sastali smo se u Valensiji 15.-16. oktobra 2007. godine na 15. zasedanju ministarske konferencije:
i. Odlučni da poboljšamo efikasnost naše saradnje u oblasti lokalne i regionalne demokratije u okviru Saveta Evrope i da obezbedimo međusobnu komplementarnost aktivnosti drugih međunarodnih institucija i organizacija, čiji smo članovi, kao i komplementarnost u odnosu na pravne tekovine i aktivnosti Saveta Evrope;

ii. Uočavajući, sa velikim interesovanjem i odobravanjem, da se poklanja sve veća pažnja i da se ulažu sve veći napori da se zajednički deluje i da se izbegnu dupliranja aktivnosti Saveta Evrope i Evropske unije;

iii. Pozdravljajući Memorandum o razumevanju, usaglašen između Saveta Evrope i Evropske unije, posebno u kontekstu poziva za saradnju u oblasti demokratije i dobrog upravljanja;

iv. Ističući odlučujuću ulogu država članica, kako Saveta Evrope tako i Evropske unije, u obezbeđivanju efikasnosti i koherentnosti aktivnosti te dve institucije;

v. Konstatujući lični doprinos gospodina Junkera, predsednika Vlade Luksemburga, koji se ogleda u njegovom izveštaju nakon Trećeg samita šefova država i vlada;

vi. Pozdravljajući napore na jačanju saradnje između Saveta Evrope i međunarodnih organizacija kao što su OECD, OEBS i UN HABITAT, kao i saradnje sa međunarodnim asocijacijama lokalnih i regionalnih vlasti;

vii. Prepoznajući, već sada, potrebu da se na visokom političkom nivou pokrene novi proces razmatranja izgleda i razvijanja predloga za budućnost, posebno nakon implementacije Budimpeštanske agende u 2010. godini:

1. Zadužujemo našu koleginicu, gospođu Mari Kiviniemi, ministra za državnu upravu i lokalnu vlast Finske, da za nas pripremi, lično i u dogovoru sa drugim kolegama koji su zainteresovani i spremni da se angažuju, izveštaj o metodama i sredstvima koja bi omogućila unapređenje rada Saveta Evrope u oblasti lokalne i regionalne demokratije, obuhvatajući i odnose Saveta Evrope sa drugim međunarodnim strukturama i organizacijama, posebno Evropskom unijom i OECD-om; 

2. Saglasni smo da ovaj zadatak treba usredsrediti posebno na metode i sredstva koja obezbeđuju:

a. ostvarenje našeg opšteg cilja - pružanje dobrog upravljanja na lokalnom i regionalnom nivou, nakon završetka Budimpeštanske agende;

b. unapređenje uticaja i rada Saveta Evrope u oblasti lokalne i regionalne demokratije u interesu naših država članica i naših građana;

c. ostvarenje sinergije između rada Saveta Evrope u oblasti lokalne i regionalne demokratije i drugih područja rada, u cilju postizanja delotvornije demokratije i dobrog upravljanja na svim nivoima;

d. međusobnu komplementarnost normi i delovanja međunarodnih organizacija, posebno između Evropske unije, OECD, Saveta Evrope i UN HABITAT-a;

3. Pozivamo Komitet ministara, Parlamentarnu skupštinu i Kongres da prime naše kolege radi razmene mišljenja i da im pruže svaku informaciju koju bi mogli da zatraže;

4. Izražavamo želju da izveštaj bude gotov pre kraja 2008. godine, kako bi mogao da posluži kao dobra osnova za pripremu narednog zasedanja naše konferencije.

VII. PORUKE
Kao dopunu porukama obuhvaćenim gore navedenim specifičnim deklaracijama usvajamo sledeće opšte poruke:

1. 
Komitetu ministara
Tražimo od Komiteta ministara da sačini godišnji program aktivnosti Saveta Evrope i da ga sprovede oslanjajući se na Deklaraciju i vodeći računa o određenim prioritetima država članica. 
2. 
Parlamentarnoj skupštini

Zahvaljujemo se Paramentarnoj skupštini za doprinos 15. zasedanju ministarske konferencije i učešće u diskusiji i izražavamo zadovoljstvo zbog unapređenja naših odnosa u ostvarivanju cilja - obezbeđivanja dobrog lokalnog i regionalnog upravljanja za sve u Evropi.
3. 
Kongresu

Zahvaljujemo se Kongresu na učešću i doprinosu ovom zasedanju i raspravi, kao i na stalnom praćenju aktivnosti.
Zahvaljujemo se Kongresu na naporima i ohrabrujemo da uloži još veće napore u promovisanju širenja, lakšeg pristupa i razumevanja pravnih tekovina i baze podataka u oblasti lokalne i regionalne demokratije, i da to iskoristi u kontekstu svojih monitoring aktivnosti.
Zahvaljujemo se Kongresu na saradnji sa relevantnim međuvladinim strukturama u cilju postizanja dobrog lokalnog i regionalnog upravljanja i uspešnijeg savladavanja izazova identifikovanih u Budimpeštanskoj agendi i pozivamo Kongres da nastavi i po mogućstvu unapredi ovu saradnju.
P R I L O G  I
STRATEGIJA ZA INOVACIJU 
I DOBRO UPRAVLJANJE NA LOKALNOM NIVOU
Uvod
Evropske države su pristupile Savetu Evrope sa ciljem da ostvare veće jedinstvo u svrhu zaštite i ostvarenja ideala i principa koji predstavljaju njihovo zajedničko nasleđe: demokratije, ljudskih prava i vladavine prava. 
Te vrednosti važe i sada, kao i pre pola veka. Očekivanja građana su, međutim, porasla. Dobro upravljanje je postalo obrazac za istinsko utemeljenje vrednosti i principa demokratije, ljudskih prava i vladavine prava.
Šefovi država i vlada država članica Saveta Evrope su se na svom Trećem samitu održanom u Varšavi 2005. godine izjasnili da su “uspešna demokratija i dobro upravljanje na svim nivoima neophodni da bi se sprečili sukobi, promovisala stabilnost, olakšao ekonomski i socijalni napredak i tako stvorile održive zajednice u kojima ljudi žele da žive i rade i sada i ubuduće.“

Da bi se postigao ovaj cilj, potrebno je delovati kako na evropskom tako i nivou država članica.  
Sledeća strategija koja se oslanja na pouke i iskustvo država članica i njihovu saradnju u okviru Saveta Evrope ima za cilj da pokrene angažovanje svih relevantnih zainteresovanih strana na evropskom, nacionalnom i lokalnom nivou. 
I.  Područje primene
Dobro upravljanje je zahtev koji se postavlja na svim nivoima državne uprave. Na lokalnom nivou ono je od suštinskog značaja zbog toga što je lokalna uprava najbliža građanima i obezbeđuje im neophodne usluge, tako da upravo na tom nivou građani mogu najlakše da sagledaju sopstvenu ulogu u javnim poslovima. 

II. Ciljevi 
Ključni cilj Strategije jeste da se pokrene i stimuliše angažovanje nacionalih i lokalnih aktera tako da građani u svim evropskim zemljama imaju korist od dobrog demokratskog upravljanja na lokalnom nivou, ostvarenog kroz neprestano unapređivanje kvaliteta javnih usluga na lokalnom nivou, angažovanje stanovništva i primenu politike koja odgovara njihovim legitimnim očekivanjima. 
U težnji ka tom cilju, Strategija obuhvata tri pojedinačna cilja: 

1. Građani se stavljaju u središte demokratskih institucija i procesa;

2. Lokalne vlasti stalno poboljšavaju svoje upravljanje u skladu sa 12 principa koji se niže navode; 

3. Države (ili regionalne  vlasti, u zavisnosti od ustavnog poretka država članica) stvaraju i održavaju institucionalne preduslove za poboljšanje upravljanja na lokalnom nivou, polazeći od svojih postojećih obaveza u skladu sa Evropskom poveljom o lokalnoj samoupravi i drugim standardima Saveta Evrope. 

III.  12 Principa dobrog demokratskog upravljanja
Dobro upravljanje je višedimenzionalni koncept koji polazi od principa, pravila i prakse koja se razvila po celom svetu. Strategija uzima u obzir rad Saveta Evrope i drugih međunarodnih organizacija na ostvarenju dobrog upravljanja.
Iskustvo i rezultati, a posebno pravne tekovine Saveta Evrope u oblasti demokratije, ljudskih prava i vladavine prava mogu da se sažmu u sledećih 12 Principa dobrog demokratskog upravljanja. 

Neophodan preduslov za sprovođenje tih principa jeste da lokalne vlasti imaju ovlašćenja, nadležnosti i resurse koji će im omogućiti da „urede i  upravljaju značajnim delom javnih poslova koji potpadaju pod njihovu nadležnost, a u interesu su lokalnog stanovništva“.

Principi dobrog demokratskog upravljanja na lokalnom nivou su: 

1. Pravedno sprovođenje izbora, zastupanja i učešća, kako bi se obezbedile prave mogućnosti svim građanima da se izjasne o javnim poslovima na lokalnom nivou; 

2. Spremnost da se reaguje, kako bi se obezbedilo da lokalna vlast izlazi u susret legitimnim očekivanjima i potrebama građana;
3. Efikasnost i delotvornost, kako bi se obezbedilo ostvarenje ciljeva uz najbolje korišćenje resursa; 

4. Otvorenost i transparentnost, kako bi se javnosti obezbedio pristup informacijama i olakšalo razumevanje načina na koji se vode javni poslovi; 

5. Vladavina prava, kako bi se osigurala pravičnost, nepristrasnost i predvidljivost; 

6. Etičko ponašanje, kako bi se obezbedilo da javni interes bude iznad privatnog; 

7. Stručnost i sposobnost, kako bi se obezbedilo da lokalni predstavnici i zvaničnici budu potpuno kadri da izvršavaju svoje dužnosti; 

8. Inovativnost i otvorenost za promene, kako bi se obezbedilo da iz novih rešenja i dobre prakse proističe korist;
9. Održivost i dugoročna orijentacija, kako bi se vodilo računa o interesima budućih pokolenja; 

10. Dosledno finansijsko upravljanje, kako bi se obezbedilo promišljeno i efikasno korišćenje javnih sredstava; 

11. Ljudska prava, kulturna raznovrsnost i socijalna kohezija, kako bi se obezbedilo da svi građani budu zaštićeni i poštovani i da niko ne bude diskriminisan ili isključen; 

12. Odgovornost, kako bi se obezbedilo da lokalni predstavnici i zvaničnici preuzmu odgovornost i da se smatraju odgovornim za svoje postupke. 

IV   Obavezivanje
Kako bi se pokrenulo delovanje svih zainteresovanih strana u korist dobre vladavine na lokalnom nivou, Strategija treba da bude priznata i od vlada i lokalnih vlasti, pa će zbog toga:

· Lokalne vlasti biti pozvane da se dobrovoljno obavežu pred svojim građanima da će sprovoditii svoja ovlašćenja i nadležnosti u skladu sa 12 Principa dobrog demokratskog upravljanja. Od njih će se očekivati da se javno obavežu i budu odgovorni za obavljanje njima poverenih poslova. 

· Uključene centralne i lokalne vlasti (pa i njihove asocijacije), potpuno uzimajući u obzir svoju ulogu i zakonska ovlašćenja i tamo gde je relevantno oslanjajući se na postojeće inicijative i aktivnosti, će se saglasiti o načinima i sredstvima za dostizanje ciljeva Strategije. 

· Države članice i Kongres će održavati i razvijati panevropsku saradnju neophodnu za praćenje i davanje smernica za primenu Strategije, uključujući pružanje pomoći u obezbeđivanju plasiranja informacija i međusobne razmene iskustva.  
V  Primena
Na evropskom nivou
1. Platforma zainteresovanih strana ustanovljena u okviru Saveta Evrope i sastavljena (od predstavnika) Komiteta ministara, Parlamentarne skupštine, Kongresa lokalnih i regionalnih  vlasti, Evropskog komiteta za lokalnu i regionalnu demokratiju (CDLR) i Konferencije međunarodnih nevladinih organizacija pratiće i usmeravati primenu Strategije i razrađivati je u skladu sa stečenim iskustvom. 

2. Kongres lokalnih i regionalnih vlasti održavaće godišnju raspravu o primeni Strategije u nameri da doprinese njenom ugledu. Kongres će takođe olakšavati kontakte sa nacionalnim asocijacijama sa ciljem da podstakne razmenu dobrih praksi i informacija.  
3. Centar za ekspertizu u oblasti reforme lokalne uprave Saveta Evrope pomoći će državama članicama, lokalnim vlastima i njihovim udruženjima oko sprovođenja akcionih planova, ukoliko oni obuhvataju ciljeve „usmerene na izgradnju kapaciteta.“ 

4. Evropski komitet za lokalnu i regionalnu demokratiju (CDLR) mogao bi da obezbedi okvir za konkretnu razmenu iskustva, diskusiju o reformskim procesima i umrežavanje.

5. Inicijativa za obeležavanje Evropske nedelje lokalne demokratije pokrenuta je u nameri da se podigne nivo svesti građana o lokalnoj samoupravi i promoviše njihovo učešće u javnom životu na lokalnom nivou.  

6. Dodelom Evropske etikete za inovaciju i dobro upravljanje i Evropske nagrade za izvrsnost će se izdvojiti zaslužne lokalne vlasti širom Evrope.
7. Pratiće se iskustvo država članica Saveta Evrope koje primenjuju Strategiju i na njega će se ukazati u ostalim državama članicama, tako da se proces primene zaista podeli sa ostalima i da svi od njega imaju koristi. 
Na nacionalnom nivou
1. Centralne i/ili regionalne vlasti i asocijacije lokalnih vlasti biće pozvane da, u skladu sa svojom ulogom i zakonskim ovlašćenjima, daju svoj doprinos delovanju u cilju utemeljenja dobrog demokratskog upravljanja na lokalnom nivou. Od onih koji prihvate taj poziv se očekuje da jasno izraze svoju posvećenost i ovladaju Strategijom usaglašavanjem akcionih programa, koji bi se po mogućstvu zasnivali na postojećim sporazumima. Platforma zainteresovanih strana će pružiti pomoć tamo gde se bude zatražila. 
2. Akcioni plani će dakle predstavljati izraz zajedničkog opredeljenja da se radi na poboljšanju upravljanja na lokalnom nivou. 

*
Strategija za inovaciju i dobro upravljanje odslikava težnju da se pruži podsticaj zajedničkom delovanju centralnih i lokalnih vlasti, kako bi se unapredio kvalitet upravljanja na svim nivoima, počev od nivoa najbližeg građanima na kome je efikasno utemeljena demokratija od suštinskog značaja. 
Države članice, lokalne vlasti i građani pozivaju se da učestvuju u ostvarivanju ciljeva Strategije i ovladaju njom kako bi sadašnja i buduća pokolenja uživala dobro upravljanje na lokalnom nivou širom Evrope.   

Dodatak  I
12 Principa dobrog demokratskog upravljanja na lokalnom nivou
Princip 1. Pravedno sprovođenje izbora, zastupanja i učešća
· Lokalni izbori se sprovode slobodno i pravedno u skladu sa međunardnim standardima i bez prevare. 

· Građani su u središtu javne aktivnosti i na jasno definisan način uključeni u javne poslove na lokalnom nivou. 

· Svaki muškarac i žena može da izrazi svoje mišljenje prilikom odlučivanja, bilo neposredno ili posredstvom legitimnih posredničkih tela koja zastupaju njihove interese. Takvo široko učešće se gradi na slobodi izražavanja, okupljanja i udruživanja. 

· Mišljenja svih građana, uključujući one manje povlašćene i najugroženije, treba saslušati i uzeti u obzir prilikom donošenja odluka, obuhvatajući i odluke o raspodeli sredstava. 

· Uvek postoji iskreno nastojanje da se posredovanjem pomire različiti legitimni interesi i postigne široki konsenzus o tome šta je u najboljem interesu cele zajednice i na koji način se to može postići. 

· Odluke se donose u skladu s voljom većine uz poštovanje prava i legitimnih interesa manjine. 

Princip 2. Pouzdanost 
· Ciljevi, pravila, strukture i procedure prilagođavaju se legitimnim očekivanjima i potrebama građana.
· Dok se pružaju javne usluge, na zahteve i pritužbe se odgovara u razumnom roku. 

Princip 3. Efikasnost i delotvornost
· Rezultati su u skladu sa usvojenim ciljevima.
· Raspoloživi resursi se koriste na najbolji mogući način.
· Sistemi za upravljanje postignutim učinkom omogućavaju da se oceni i poveća efikasnost i delotvornost usluga. 

· Revizije se obavljaju u redovnim vremenskim razmacima, kako bi se ocenili postignuti rezultati i unapredio učinak.

Princip 4. Otvorenost i transparentnost
· Odluke se donose i primenjuju u skladu sa pravilima i propisima. 

· Sve informacije, osim onih zakonom zaštićenih iz precizno navedenih razloga (npr. zaštita privatnosti ili obezbeđivanje pravičnosti postupaka za javne nabavke) su javno dostupne. 
· Informacije o odlukama, sprovođenju politika i rezultati stavljaju se na raspolaganje javnosti tako da joj omogući da delotvorno prati i doprinosi radu lokalnih vlasti.

Princip 5. Vladavina zakona
· Lokalne vlasti se pridržavaju zakona i sudskih odluka.

· Pravila i propisi se usvajaju u skladu sa postupkom predviđenim zakonom, a primenjuju se nepristrasno.

Princip 6.  Etičko ponašanje
· Opšti interes se stavlja iznad ličnih interesa.
· Postoje delotvorne mere za sprečavanje i borbu protiv svih oblika korupcije.

· O sukobu interesa se pravoremeno izjašnjava, a lica koja su u to uključena moraju da se uzdrže od učestvovanja u donošenju relevantnih odluka. 

Princip 7. Stručnost i sposobnost
· Profesionalne veštine lica koja obavljaju upravljačke poslove neprestano se neguju i osnažuju kako bi se postizali bolji rezultati i ostvario veći uticaj.

· Zvaničnici se motivišu da stalno unapređuju svoj učinak.

· Osmišljavaju se praktične metode i postupci, kojima bi veštine unapredile kapacitet (uprave) i bili dostignuti bolji rezultati.
Princip 8. Inovativnost i otvorenost za promene
· Traže se nova i delotvorna rešenja za probleme i koriste prednosti savremenih metoda u pružanju usluga.
· Postoji spremnost da se pokrenu i oprobaju novi programi, kao i da se uči iz iskustva drugih.

· Stvara se atmosfera u kojoj je promena dobrodošla u interesu postizanja boljih rezultata. 

Princip 9. Održivost i dugoročna orijentacija
· U tekućoj politici se vodi računa o potrebama budućih pokolenja. 

· Neprestano se vodi računa o održivosti zajednice. Odlukama se teži da se svi troškovi interno izmire, kao i da se problemi i napetosti - bilo da su oni ekološke, strukturalne, finansijske, ekonomske ili socijalne prirode - ne prenose na buduća pokolenja. 

· Budući razvoj lokalne zajednice se sagledava iz široke i dugoročne perspektive uz razumevanje potreba za takav razvoj.

· Postoji razumevanje istorijskih, kulturnih i socijalnih usložavanja na kojima se zasniva ovakva perspektiva.

Princip 10. Dosledno upravljanje finansijama
· Troškovi ne prelaze cenu koštanja pruženih usluga i ne dovode do značajnog smanjenja potražnje, naročito u slučaju važnih javnih usluga. 

· U finansijskom upravljanju postupa se promišljeno, kako kod ugovaranja i korišćenja kredita, procene finansijskih sredstava, prihoda i rezervi, tako i u korišćenju vanrednih prihoda.
· Dugoročni budžetski planovi pripremaju se uz dogovaranje s javnošću. 

· Vrši se propisna procena i upravljanje rizicima, između ostalog, i putem objavljivanja konsolidovanih računa, a u slučaju privatno-javnih partnerstava kroz realnu podelu rizika. 
· Lokalna vlast učestvuje u dogovorima za međuopštinsku solidarnost, pravednu podelu opterećenja i naknada i u smanjenju rizika (sistemi za ujednačavanje, međuopštinska saradnja i međusobna podela rizika...). 

Princip 11. Ljudska prava, kulturna raznovrsnost i socijalna kohezija
· U okviru sfere uticaja lokalne vlasti poštuju se, štite i ostvaraju ljudska prava, a suzbija diskriminacija po bilo kom osnovu.

· Kulturna raznovrsnost se tretira kao prednost i ulažu se stalni napori da sve kulture budu zastupljene u lokalnoj zajednici, da se identifikuju s njom i ne osećaju isključenim.

· Promoviše se socijalna kohezija i integracija manje povlašćenih osoba.

· Čuva se pristup osnovnim uslugama, naročito za delove populacije koji su u najnepovoljnijem položaju. 

Princip 12. Odgovornost
· Svi nosioci odluka, kolektivni ili pojedinačni, preuzimaju odgovornost za svoje odluke. 
· O odlukama se podnose izveštaji, pojašnjenja i odluke mogu biti sankcionisane.

· Postoje delotvorna zakonska sredstva protiv nesavesnog upravljanja i aktivnosti lokalnih vlasti koje narušavaju građanska prava. 

Dodatak II

Platforma zainteresovanih strana

Platforma zainteresovanih strana ustanovljena u okviru Saveta Evrope biće sastavljena od (predstavnika) Komiteta ministara, Parlamentarne skupštine, Kongresa lokalnih i regionalnih vlasti, Evropskog komiteta za lokalnu i regionalnu demokratiju (CDLR) i Konferencije međunarodnih nevladinih organizacija Saveta Evrope.    
Mandat Platforme će se sastojati u tome da prati i usmerava sprovođenje Strategije i dalje je razrađuje u skladu sa iskustvom, pa će u tom cilju imati zadatak da:
· na zahtev pruži podršku nacionalnim i regionalnim vlastima i asocijacijama lokalnih vlasti u kontekstu razrade inicijativa i akcionih programa radi obezbeđivanja dobrog demokratskog upravljanja u smislu sprovođenja Strategije;
· odobri takve akcione programe;
· dalje razradi Evropsku etiketu za inovaciju i dobro upravljanje oslanjajući se na iskustvo vlada i asocijacija koje su je dobrovoljno testirale;
· promoviše Evropsku etiketu za inovaciju i dobro upravljanje širom Evrope;
· odobri dogovor oko dodele Etikete lokalnim vlastima u svakoj državi članici i da, na zahtev, pruži neophodnu tehničku pomoć za postizanje takvih dogovora.

Dodatak III

Akcioni programi

Akcioni programi kao izraz zajedničkog angažmana centralnih i lokalnih vlasti u cilju ustanovljenja dobrog demokratskog upravljanja na lokalnom nivou mogli bi da obuhvate:
· mere za promovisanje informacija u vezi sa dobrim upravljanjem na lokalnom nivou, za podsticanje debate zainteresovanih strana, kao i ohrabrivanje lokalnih vlasti da se pridržavaju 12 Principa dobrog demokratskog upravljanja;
· mere kojima će se uspostaviti, odnosno učvrstiti partnerstvo između vlada i asocijacija;
· specifične procedure i instrumente kojima će se proceniti da li postoje svi neophodni pravni i institucionalni uslovi da lokalne vlasti unaprede upravljanje ili ih treba kreirati;

· mere za unapređenje veština i kapaciteta izabranih predstavnika i zvaničnika lokalnih vlasti, kroz sprovođenje specifičnih programa za jačanje kapaciteta;
· mere za podsticanje primene principa upravljanja procesom rada;

· mere kojima će se garantovati identifikacija i razmena znanja i dobre prakse i pomoći lokalnim vlastima da uče jedni od drugih;

· uputstva i kalendar za izradu merila za poređenje;

· vremenski okvir za sprovođenje akcionog programa, kao i njegovu eventualnu reviziju.

Akcionim programima će takođe biti upućen poziv svim lokalnim vlastima da se obavežu da će poštovati 12 Principa dobrog demokratskog upravljanja i da će sa ovim obavezivanjem upoznati i javnost. 

Dodatak IV
Evropska etiketa za inovaciju i dobro upravljanje
i Evropska nagrada za izvrsnost
Svrha Evropske etikete za inovaciju i dobro upravljanje jeste da pokrene i stimuliše aktivnost kojom bi:
· građani razvili svest o tome da imaju pravo na dobru upravu, spoznaju o kvalitetu njihove opštinske uprave (informacija) i izražavanje svojih očekivanja;

· lokalne vlasti sagledale svoje jake i slabe strane, kao i najefikasniji način za unapređenje upravljanja (evaluacija);
· lokalne vlasti prihvatile da je upoređivanje, kako interno tako i eksterno, moguće i preporučljivo i da inspiraciju mogu da dobiju od svojih nacionalnih i evropskih parnjaka (učenje od drugih).

Evropska nagrada za izvrsnost bi veličala i širila najbolju evropsku praksu.
Ustanovljenje etikete i nagrade bi sprovela Platforma zainteresovanih strana u saradnji sa brojnim zemljama koje na dobrovoljnoj bazi obezbeđuju prostor za testiranje. Radne hipoteze na početku tog razvojnog procesa iznete su u tekstu koji sledi. One će biti analizirane i, tamo gde bude bilo potrebno, izmenjene na osnovu rezultata i iskustva koje je stečeno kroz testiranje.
a. Opšte informacije
Etiketa bi bila jedna opšta etiketa za kvalitet tj. mogla bi biti dodeljena ma kojoj opštini (u zemlji učesnici) koja dostigne određen nivo kvaliteta (ispuni određen broj standarda kvaliteta) u svom upravljanju u celosti.

Etiketa bi svedočila da određena lokalna vlast poštuje 12 Principa dobrog demokratskog upravljanja, kojima se obavezala. Da bi joj Etiketa bila dodeljena, lokalna vlast će morati da ispuni zahteve sadržane u „povelji kvaliteta“. Reč je o zahtevima koji treba da budu skladu sa ciljevima Strategije, a obuhvataju dostignuća, procedure i tehnike koja lokalna uprava ugrađuje u svoje metode i principe rada, kao i mere za samoprocenu.

Ocenu i izbor opština vršile bi nacionalne komisije za izbor opština sastavljene od nezavisnih eksperata, koji bi procenu bazirali na povelji/matrici o dobrom upravljanju. 

Etiketa za kvalitet bi se dodeljivala svakoj opštini koja se prijavi za dobijanje tog priznanja i postigne najmanje „dobar“ rezultat u pogledu ispunjavanja određenog broja kriterijuma, odnosno „vrlo dobar“ rezultat u pogledu ispunjavanja ostalih kriterijuma. 

Treba napomenuti da bi se za ispunjavanje svih kriterijuma kvalifikacija „izvrstan“ dodeljivala isključivo onim opštinama koje ostvare ne samo visok učinak, već i aktivno učestvuju u progamima usmerenim na učenje iz iskustava drugih i stalno napredovanje (vršenje poređenja sa najboljima, programi najbolje prakse, kontrolni pregledi od strane kolega...) 

b. Metodologija
i. Institucionalna platforma
Implementacija Etikete bi se zasnivala na snažnom partnerstvu između Saveta Evrope i partnera u zemljama članicama (vlada i asocijacija lokalnih vlasti). 

Sporazum o implementaciji Etikete koji bi potpisali partneri na nacionalnom nivou i Savet Evrope trebalo bi precizno da odredi najvažnije elemente te procedure: metode i procedure, kontrolu kvaliteta, bavljenje pritužbama i finansiranje organizacionih priprema. Ovaj sporazum bi mogao da bude deo nacionalnog akcionog plana u zemljama koje su zainteresovane da uvedu etiketu. Međutim, sporazum ne bi mogao da se zaključi sa zemljama koje nisu pripremile i usvojile akcione planove. 
U svakoj zemlji bi se kreirala platforma koju bi činili nezavisni eksperti iz koje bi se formirala nacionalna komisija za izbor opština; u procesu izbora eksperata nikakva politička ili ma kakva druga predrasuda ne bi trebalo da bude prisutna ili uočena, jer bi oni bili birani isključivo na osnovu stručnosti i objektivnosti. 

Sporazumom o implementaciji će biti određena organizacija (idealno neka asocijacija lokalnih vlasti ili neka ugledna ustanova za obuku) koja treba da upravlja izbornim procesom. Ta organizacija će imenovati projektnog menadžera. 

ii. Pokretanje procesa na nacionalnom nivou
Proces bi se se postepeno širio, i to na one zemlje koje usvoje nacionalne akcione planove. Pokretanje procesa bilo bi obeleženo organizovanjem manifestacije na visokom nivou, tokom koje bi formalno bila usvojena povelja/matrica o dobrom upravljanju. Njom bi sadržaj Evropske povelje/matrice bez ikakvog odstupanja bio prilagođen okolnostima u zemlji.
Za dodelu etikete mogle bi da se kandiduju samo one opštine koje su usvojile Evropske principe dobrog demokratskog upravljanja i obavezale se da će ih poštovati. One bi trebalo da samostalno procene sopstveni učinak i zatim se prijave za dobijanje etikete nacionalnoj komisiji za izbor opština. 
iii. Izbor opština  koje će osvojiti  etiketu
Nacionalna komisija za izbor opština bi organizovala posete prijavljenim opštinama koje uđu u uži izbor. Posete bi pripremio projektni menadžer, tako što bi prikupio, a po potrebi i izradio i unapred dostavio članovima komisije jasan opis prakse koju sprovodi dotična opština.     
Etikete bi se dodeljivale svake godine prilikom održavanja svečanosti na visokom nivou. Etikete bi važile za period koji bude prethodno utvrđen (npr. 3 godine). 
 iv.  Širenje informacija o dobroj praksi
Svake godine, organizacija za implementaciju bi objavila: 

- informacije o identifikovanim najboljim praksama;
- statističke podatke o broju prijavljenih opština i nivoima dostignutim za svaki od elemenata dobrog upravljanja: minimalni, maksimalni i prosečni.

Svake godine, opštine učesnice bi bile pozvane da odrede do dve oblasti dobrog upravljanja u kojima žele da ostvare poboljšanja. Organizacija za implementaciju bi onda organizovala posete u vidu kontrolnih pregleda opštinama koje su ostvarile posebno visok učinak u predmetnim oblastima.  
Takve posete bi trebalo da dovedu do izrade veoma konkretnih preporuka i planova za poboljšanje uspeha u radu.
c. Nagrada za izvrsnost
U kontekstu rezultata etikete za kvalitet, Savet Evrope bi mogao da uspostavi i nagradu  za izvrsnost. 

Svrha dodeljivanja ove nagrade bila bi priznanje za najbolju evropsku praksu u smislu poštovanja 12 Principa dborog demokratskog upravljanja i njeno veličanje. 
Izbor najbolje prakse vršila bi Izborna komisija nezavisnih evropskih eksperata koju bi imenovao Savet Evrope. Pri izboru najbolje prakse, komisija bi se oslanjala na predloge koje daju nacionalne komisije, kao i na specifičnu metodologiju koju izradi i usvoji Savet Evrope. 

Savet Evrope bi jednom godišnje objavljivao informacije u vezi sa dodeljivanjem Nagrade za izvrsnost. 

P R I L O G  II

BUDIMPEŠTANSKA AGENDA REVIDIRANA U VALENSIJI 

- TEME, IZAZOVI  I  AKTIVNOSTI  PO REDOSLEDU PRIORITETA
KOJE SU NAVELE DRŽAVE ČLANICE -

	1
	Pravni okvir i institucionalna struktura

	
	Izazovi
	Aktivnosti

	1
	Dati pun izražaj načelu subsidijarnosti definisanjem i normiranjem nadležnosti, struktura i granica lokalnih i regionalnih vlasti;
	Kada se pokrene reforma lokalne i regionalne samouprave, poštovati načela Evropske povelje lokalne samouprave i rukovoditi se Preporukom (2004) 12 za procese reformisanja granica i/ili struktura lokalnih i regionalnih vlasti;

Pratiti razvoj regionalne samouprave tako da se posebno identifikuju inovacije i ma koja tema zajednička za nekoliko država;

	2
	Pospešiti efikasne odnose između različitih nivoa teritorijalne uprave, a pogotovo između centralnih i lokalnih vlasti;
	Razmena znanja, iskustva i stavova o odnosima između centralnih i lokalnih vlasti u cilju identifikacije dobrih praksi i pripreme smernica na tu temu;

	3
	Podstaći i stvoriti neophodne uslove za međuopštinsku saradnju.
	Razmena znanja, iskustva i stavova o međuopštinskoj saradnji u cilju identifikacije dobrih praksi i pripreme smernica na tu temu.


	2
	Demokratsko učešće i javni moral

	
	Izazovi
	Aktivnosti

	1
	Reagovati na nove modalitete učešća građana u javnom životu na lokalnom nivou, a u nekim slučajevima i na odstupanje od angažmana;
	Nastaviti sa razradom načina na koje informacionim i komunikacionim tehnologijama može da se olakša demokratska reforma na lokalnom i regionalnom nivou;
Preispitati poželjnost i izvodljivost „glasanja na daljinu“ na lokalnim i regionalnim izborima;
Razviti i iskoristiti sredstva za procenu efikasnosti mera preduzetih u cilju jačanja učešća u javnom životu na lokalnom nivou;
Preispitati poželjnost i izvodljivost uvođenja normativnih standarda baziranih na konvenciji o učešću građana u javnom životu na lokalnom i regionalnom nivou;


	2
	Obezbediti moralno ponašanje izabranih predstavnika i zvaničnika lokalnih i regionalnih vlasti uz poštovanje lokalne i regionalne samouprave, kao i individualnih prava i legitimnih interesa;
	Nastaviti sa promocijom Priručnika o dobrim praksama u oblasti javnog morala na lokalnom nivou i pripremiti, ako je moguće, priručnike prilagođene posebnim situacijama u državama članicama i tematska dokumenta namenjena specifičnim ciljnim grupama;

Sakupiti i razmeniti dobre prakse u vezi sa procenom poštovanja normi javnog morala na lokalnom i regionalnom nivou;

Razmenjivati iskustva i pružati informacije neophodne za reviziju Priručnika u cilju pripreme revidirane verzije za 3 ili 4 godine;

	2
	Demokratsko učešće i javni moral

	
	Izazovi
	Aktivnosti

	3
	Pozabaviti se slabim odzivom na lokalnim i regionalnim izborima u mnogim zemljama;
	Nastaviti sa sprovođenjem Preporuke (2001) 19 o učešću građana u lokalnom javnom životu i Preporuke (2004) 13 o učešću mladih u lokalnom i regionalnom životu;

	4
	Proširiti prostor učešća stranaca u javnom životu na lokalnom nivou.
	Nastojati da se prevaziđu prepreke na putu ka pristupanju Konvenciji o učešću stranaca u javnom životu na lokalnom nivou i težiti da se ona ratifikuje u što kraćem roku.


	3
	Lokalne i regionalne finansije i javne službe

	
	Izazovi
	Aktivnosti*

	1
	Dostići nivo resursa za lokalne i regionalne vlasti koji je u skladu sa njihovim odgovornostima;


	Koristiti, sprovoditi i promovisati, zavisno od slučaja, normativu Saveta Evrope u oblasti lokalnih i regionalnih finansija a naročito Preporuku  Rec (2004)1 o finansijskom i  budžetskom upravljanju na lokalnom i regionalnom nivou i Preporuku Rec (2005)1 o finansijskim resursima lokalnih i regionalnih vlasti; 

Promovisati i izvršiti procenu uticaja normative Saveta Evrope u oblasti regionalnih i lokalnih finansija;

Koristiti i sprovoditi prema potrebi preporuke Komiteta ministara u oblasti lokalnih i regionalnih javnih službi;

Razmenjivati iskustva o rukovođenju, ispitivanju javnog mnjenja i jačanju kapaciteta lokalnih i regionalnih vlasti kako bi se identifikovale dobre prakse i eventualno pripremila preporuka Komiteta ministara državama članicama na ove teme. 

Razmotriti mogućnosti saradnje lokalnih i regionalnih vlasti sa drugim vlastima                     (međuopštinska saradnja, saradnja sa vlastima na drugom nivou) i sa privatnim sektorom (partnerstva, koncesije za javne usluge, izmeštanje  nekih službi) radi poboljšanja javnih usluga koje se pružaju građanima.

Razmotriti mogućnost ažuriranja nekih ranijih izveštaja u ovoj oblasti, pre svega izveštaja o „Lokalnim finansijama u Evropi“, koji smo razmatrali na 11. zasedanju Konferencije (Lisabon, 1996.)


	2
	Tražiti optimalnu skrukturu izvora prihoda kako bi se omogućilo lokalnim i regionalnim vlastima pružanje usluga koje su prilagođene zahtevima gradjana;


	

	3
	Unaprediti rukovođenje i kapacitet lokalnih i regionalnih vlasti za   dobro lokalno i  regionalo upravljanje i građanima pružati najkvalitetnije moguće usluge uz vodjenje računa o budžetskim ograničenjima;


	

	4
	Težiti odgovarajućoj ravnoteži između visokog stepena slobode lokalnih  i regionalnih vlasti u finansijskom upravljanju i visokog stepena odgovornosti.
	


* Objašnjenje za prikaz aktivnosti u pojedinačnoj koloni: kada je reč o aktivnostima iz oblasti lokalnih i regionalnih finansija / javnih službi, pojedinačne aktivnosti nije moguće jasno pripisati pojedinačnim izazovima kao kod drugih tema; tu se pre radi o nizu mera koje se primenjuju u celosti ili u raznim kombinacijama za različite izazove.

	4
	Prekogranična i međuteritorijalna saradnja

	
	Izazovi
	Aktivnosti*

	1
	Naći načine i sredstva za obezbeđivanje kapaciteta teritorijalnih zajednica ili vlasti i njihovih organa za prekograničnu saradnju, neophodnog za angažovanje u saradnji i razvoj saradnje;


	Identifikovati lica ili  institucije  nadležne ili odgovorne za prekograničnu i međuteritorijalnu saradnju na nivou države (ili regiona, zavisno od slučaja) kako bi se u okviru Saveta Evrope stvorila neformalna mreža za traženje i razmenu informacija i dokumentacije;

U saradnji sa asocijacijama lokalnih vlasti na nacionalnom i evropskom nivou razvijati i promovisati primenu metodologija i sredstava za obuku namenjenih za jačanje kapaciteta lokalnih vlasti za učešće u inicijativama za  trajnu prekograničnu saradnju;



	2
	Otkloniti preostale pravne i administrativne prepreke za prekograničnu i međuteritorijalnu saradnju;


	Koristiti „kontrolnu listu“ mera koje treba  preduzimati pre ili posle ratifikacije Madridske okvirne konvencije o prekograničnoj saradnji između teritorijalnih zajednica ili vlasti i njenih protokola kako bi ovi instrumenti imali najveći mogući efekat;

Koristiti i prema potrebi primenjivati Preporuku Rec (2005)2 Komiteta ministara o dobroj praksi i uklanjanju prepreka u oblasti prekogranične i međuteritorijalne saradnje;



	3
	Stvoriti jasan i efikasan pravni okvir  za institucionalizovanu saradnju teritorijalnih zajednica odnosno vlasti („evroregija“)
	Nastaviti sa radom u okviru Saveta Evrope na izradi nacrta protokola Madridske okvirne konvencije, koji se odnosi na evroregionalne grupacije za saradnju.


	OSTALE OBAVEZE DRŽAVA ČLANICA



	U vezi sa normativom Saveta Evrope:


	- Obezbediti što je moguće kompletniju primenu odgovarajućih normi i preporuka kako na centralnom  tako i lokalnom i regionalnom nivou i u tom cilju: 

- Obezbediti prevod na službeni(e) jezik(e) svake od naših država;

- Objavljivati i distribuirati odgovarajuće tekstove i organizovati promotivna dešavanja;

- Prikupiti povratne informacije od relevantnih učesnika o primeni normative i obavestiti međuvladine organe Saveta Evrope u cilju podele iskustava, izvučenih pouka i stalnog ažuriranja i unapređivanja normative.

	U vezi sa bazom podataka Saveta Evrope:


	- Unaprediti spoznaju i koristiti bazu gde god je to prikladno kroz: 

- Prevod delova najrelevantnijih za naše administracije, asocijacije lokalnih vlasti i građane;

- Lakši pristup svim zainteresovanim učesnicima;

- Pružanje dodatnih informacija nadležnim organima Saveta Evrope.


	U vezi sa učešćem u radu Saveta Evrope:
	- Revidirati metode rada i važeće procedure u našim  administracijama kako bi naše učešće u međuvladinoj saradnji u okviru Saveta Evrope odražavalo značaj koji mu pridajemo;

- Razmenjivati naša iskustva kako bismo izdvojili dobre prakse u ovoj oblasti i pratili njihov razvoj.


� Lokalne vlasti koju su sada uključene, odnosno bile uključene u тестиранјеisprobavanje instrumenta CLEAR: 


- Belgija: Genk, Mons, Sent Žil;


- Bugarska: Bjala, Harmanli, Karđali, Montana; 


- Danska: Kopengagen, Odense; 


- Finska: Hamenlina, Imatra, Tampere; 


- Holandija: Arnhem, Dantumadel, Deurne, Utreht, Cotermer; 


- Norveška: Askim, Heroj, Kristiansand, Ovre-eiker, Vadso; 


- Slovačka: Bratislava, Kezmork, Velke Kapusani, Zavazna Poruba; 


-  Španija: Alkobendasa, Barselona, Kordoba, Fuenlabrada, Getafe, Madrid, Malaga, Mostoles, San Sebastian. 


 





� Rezolucija (2007)239





� Član 3.1 Evropske povelje o lokalnoj samoupravi
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